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	Translation

Experience
	· From July 2000 to March 2001, I translated into Spanish a Heater Catalog of 750 English pages (350,000 words) posted on the Internet by June 2001. For this project, I created a glossary, generated a database in Trados, translated and interacted on a regular basis with the client’s reviewers to find the generic Spanish terms understandable by all Latin American countries and Spain. I also reviewed the post-graphics and translated the web site.

· During 2000, I translated and edited from English into Spanish over 700,000 words. 

· From 1986 to 2001 I translated, edited and proofread documents in a wide variety of fields from English into Spanish: Hardware and Software Documentation, Glossary of Telecommunications, Electronic Equipment Manuals, Medical Equipment Manuals, Textile, Photovoltaic Module Descriptions, Manuals for the Automotive Industry, Technical Proposals, Contracts and Advertisements. 


	Engineering

Experience
	· Advanced Photovoltaic Systems, Inc., Lawrenceville, NJ, (1992-1995)
· Manufacturing Engineer: Designed sophisticated data base and reports to analyze and evaluate the amorphous silicon photovoltaic module manufacturing process.
· COPEXTEL Works, Havana, Cuba, (1986-1992)
Production Manager and Senior Thick Film Engineer: Advised and supervised the purchase, installation and start-up of a Hybrid Integrated Circuit manufacturing plant worth over $2 million. Led different projects for telecommunications, medical and biomedical equipment. I was involved in plant design, the purchase of most of the electronic components, production of integrated hybrid circuits, SMT of hybrid circuits onto printed circuit boards and testing. Worked with Latin American, Spanish, Russian, German and Bulgarian specialists. 


	Education
	· New York University Translation Certificate in English to Spanish (Theory and Practice, Fall 1996)

· B.S. Electronic Engineering, Dresden Technical University, Dresden, Germany, (1986).

· Internship in Semiconductor Technology, NPO Elektronpribor, Jaroslav, Russia, (1989).
· Certificate of Proficiency in English, Escuela Abraham Lincoln, Havana, Cuba, (1987).
· Certificate of Advanced Technical German, Herder Language Institute, Leipzig, Germany, (1983).
· Attended sixteen postdegree technical and translation courses (1986-2000).
· Spanish Instructor at William & Mary College (2001).

	Fields of

Expertise
	Electronics, Semiconductors, Automotive Industry, Computer Software and Hardware, Photovoltaic Industry, Medical Instruments, Biomedical, Telecommunications, and general Technical.



	Equipment


	Dell Pentium 700 MHz, CD-RW, 40 GB HDD, 128 MB RAM; 19( SVGA, HP Laserjet III printer, Panasonic Fax, cable modem and Visioneer Scanner.

	Software
	Windows 2000: Trados Workbench 5, XL8, MS Word 2000 with Spanish and German Proofing Tools, Corel WordPerfect 9.0, MS Excel 2000, MS PowerPoint 2000, MS Access 2.0, Visio Professional 5.0, Ventura 8.0, PageMaker 6.5, Paradox 4.0, Adobe Acrobat Reader 4.0 and many utilities and diagnostic software. 

Communication: E-mail and modem-to-modem capability through a cable modem.



	Membership
	American Translators Association, Spanish Division of ATA, New York Circle of Translators, NY SpanSIG and Delaware Valley Translators Association.

	Daily Output

Hobby
	Varies with level of difficulty. 

Art Collector.


